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1. Wprowadzenie 

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Wierzymy, że jego użytkowanie będzie 

przyjemnością i dostarczy Państwu wiele radości z zabawy. Urządzenie poprawia 

koordynację ruchową oraz rozwija zdolności utrzymywania równowagi. Proszę 

uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi przed rozpoczęciem korzystania 

z urządzenia i zachować ją do późniejszego wykorzystania. Urządzenie przeznaczone 

jest wyłącznie do użytku prywatnego w celach rekreacyjnych. 

 

2. Budowa urządzenia 

A  Podstawa dla stóp 

B  Wskaźniki stanu 

C  Osłony kół 

D  Koło z wbudowanym silnikiem 

E  Opona 

F  Złącze ładowania 

G Przycisk zasilania  

Zawartość opakowania: instrukcja obsługi, zasilacz, torba transportowa. 

 

3. Specyfikacja techniczna 

Prędkość maksymalna  do 15 km/h 

Temperatura pracy -10°C ÷ +40°C 

Akumulator Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) 

Minimalne obciążenie 20 kg 

Maksymalne obciążenie 120 kg 

Waga netto 

10 kg CBLS6(xxx), CBLSX6(xxx) 

12 kg CBLSX8(xxx), CBLS10(xxx) 

13.9 kg CBLSS(xxx) 

Moc nominalna 0.7 kW 
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4. Zasady bezpiecznego użytkowania 

Przestrzeganie instrukcji zapewnia bezpieczne użytkowanie. 

UWAGA! Użytkownik podczas jazdy musi posiadać kask, nakolanniki, ochraniacze 

na nadgarstki oraz łokcie.  

UWAGA! Produkt nie odpowiada ogólnym przepisom ruchu drogowego i nie może 

być stosowany na drogach i chodnikach. Podczas korzystania z produktu, zawsze 

należy zwracać uwagę na inne osoby. Należy jeździć zawsze z dala od innych osób 

postronnych. 

Rekomendowany wiek użytkownika powyżej 14 lat. Niniejszy produkt przeznaczony 

jest dla jednego użytkownika, o maksymalnej masie nieprzekraczającej 120 kg. 

Produkt należy używać tylko na równej powierzchni. Należy unikać stromych lub 

oblodzonych powierzchni, wybojów oraz schodów. Na gładkich powierzchniach 

istnieje ryzyko poślizgu i upadku. 

UWAGA! Produkt nie jest przeznaczony do skakania! 

UWAGA! Nigdy nie należy używać produktu przy złej widoczności lub w ciemności!  

Nie wolno modyfikować produktu, w przeciwnym wypadku może on zagrażać 

Państwa bezpieczeństwu. Produkt nie zawiera części serwisowanych przez 

użytkownika. Nie naprawiaj produktu samodzielnie. Zawsze zlecaj naprawę 

specjaliście.  

Chronić przed dostaniem się wody i innych płynów do środka urządzenia. Urządzenie 

oraz zasilacz nie są wodoszczelne. Proszę nie używać ich w bezpośredniej bliskości 

wody lub innych nadmiernie wilgotnych obszarach. 

UWAGA! Przy dłuższym używaniu, silniki w kołach mogą się nagrzewać. Nie wolno ich 

dotykać do momentu ochłodzenia – ryzyko oparzenia!  

Emisja hałasu: Równoważny poziom emitowanego ciśnienia akustycznego 

skorygowany charakterystyką A nie przekracza 70 dB (A). 

Drgania: Zmierzona wartość drgań działających na całe ciało nie przekracza 0,5 m/s2. 
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5. Użytkowanie 

Krok 1. Uruchom pojazd, naciskając przycisk zasilania (G). 

Krok 2. Ustaw prawidłowo stopy na podstawach (H.1). Postawić najpierw jedną 

stopę, czujnik rozpoczyna pracę i wskaźnik zmieni kolor na zielony. Następnie stań 

drugą stopą, aby rozpocząć użytkowanie. 

Krok 3. Steruj pojazdem balansując ciałem i utrzymując środek ciężkości tak, aby 

zachować równowagę. Delikatne balansowanie ciałem w tył lub w przód umożliwi 

przemieszczanie się (H.2). Należy pamiętać, aby nie wykonywać gwałtownych ruchów 

ciałem. 

WSKAZÓWKA: Podczas jazdy, lekko rozluźnij nogi i ugnij kolana, dzięki czemu 

zachowasz równowagę. 

Krok 4. Skręcaj na deskorolce w lewo i w prawo (H.3). Przenieś ciężar ciała na 

przednią część lewej stopy, aby skręcić w prawo. Przenieś ciężar ciała na przednią 

część prawej stopy, aby skręcić w lewo. 

Krok 5. Schodzenie z pojazdu: Przed zejściem należy utrzymać pojazd w równowadze. 

Następnie jedną stopę postawić na ziemi i szybko zejść drugą stopą. 

UWAGA: Jeżeli urządzenie zostanie włączone, a nie będzie ustawiona 

w odpowiedniej pozycji zapewniającej stabilność i równowagę, rozlegnie się sygnał 

alarmowy i zaświeci kontrolka alarmowa. W takim przypadku nie ma możliwości 

automatycznego ustawienia równowagi. 

 

DODATKOWE WSKZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ JAZDY 

Na początek, poćwicz jazdę w otwartej przestrzeni, aż nauczysz się dobrze wchodzić 

na pojazd, jechać do przodu i do tyłu, skręcać, zatrzymywać i schodzić z pojazdu. 

Zakładaj wygodne, sportowe ubrania, które zapewnią swobodę ruchu w sytuacjach 

awaryjnych. 

Gdy jedziesz zbyt szybko lub zmieniasz położenie środka ciężkości pamiętaj 

o utrzymaniu równowagi, aby nie spaść z urządzenia. Prędkość jazdy należy 

dostosować tak, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie oraz innym osobą w pobliżu. 
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Jeśli jedziesz w grupie użytkowników, pamiętajcie o zachowaniu odpowiednich 

odległości między sobą, aby uniknąć kolizji. 

Pamiętaj, że stojąc na deskorolce jest się wyższy o ok. 10 cm. Przejeżdżając przez 

drzwi lub pod przeszkodami należy schylić głowę, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

 

FUNKCJE OCHRONNE 

Jeśli podczas użytkowania pojazdu wystąpi błąd systemu lub nieprawidłowe 

działanie, to zostanie to zasygnalizowane wskaźnikiem alarmowy oraz sygnałem 

dźwiękowym. Należy wtedy niezwłocznie przerwać jazdę! 

Najczęstsze przyczyny wystąpienia sygnału alarmowego to: podstawy stóp 

przechylone podczas użytkowania o więcej niż 15 stopni, zbyt niskie napięcie 

akumulatora, zbyt duże obciążenie silników, nadmierna prędkość, niski poziom 

naładowania akumulatora, kołysanie pojazdem w przód i w tył przez ponad 30 s. 

Pojazd wyłączy się w ciągu 2 s, także, jeżeli jego koło zostanie zblokowane. 

 

ŁADOWANIE AKUMULATORA 

Jeżeli poziom baterii jest niższy niż wartość bezpieczna, pojazd zasygnalizuje ten stan 

czerwonym kolorem wskaźnika akumulatora (B) oraz sygnałem dźwiękowym, a po 15 

s nastąpi samoczynne wyłączenie. 

W przypadku, gdy akumulator osiągnie minimalny poziom naładowania, dalsza jazda 

będzie mieć niekorzystny wpływ na żywotność akumulatora, zwiększa także ryzyko 

upadku. 

Upewnij się, że pojazd jest wyłączony. 

Podłącz zasilacz do złącza ładowania (F) w pojeździe. 

Podłącz zasilacz do gniazda elektrycznego 

Czas ładowania akumulatora wynosi ok. 3 godzin. Zakończenie procesu 

ładowania sygnalizowane jest wskaźnikiem (B). 

Pamiętaj, aby używać wyłącznie zasilacza dołączonego do zestawu. Przed oraz w 

trakcie ładowania temperatura urządzenia powinna zawierać się w przedziale 

10°C ÷ 40°C. Zapewni to najlepszą skuteczność procesu ładowania i żywotność 

akumulatora. 
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KALIBRACJA URZĄDZENIA  

Jeśli pojazd wydaje się „ściągać” w lewo lub w prawo, może być konieczna ponowna 

kalibracja czujników. Proces ten wymaga dodatkowego przyrządu tzw. poziomicy 

(najlepiej dwóch). Wiele smartfonów posiada darmową aplikację "poziomica". 

Następnie należy wykonać następujące kroki: 

 Umieść deskę na płaskiej równej powierzchni. 

 Upewnić się, że deska jest wyłączona. 

 Za pomocą poziomicy ustawić poziom każdego z kół. Ważne jest, aby obydwa koła 
były wypoziomowane równomiernie i jednocześnie. 

 Po upewnieniu się, że obydwa koła są prawidłowo wypoziomowane należy 
wcisnąć i przytrzymać przez ok 5 sekund przycisk zasilania (G) aż do momentu, 
kiedy niebieskie lampki zaczną pulsować i usłyszysz sygnał dźwiękowy. 

 Gdy diody przestaną pulsować kalibracja jest zakończona. 

 Należy wyłączyć deskę, ponownie ją włączyć i można korzystać ze sprzętu. 
 

6. Czyszczenie, przechowywanie i transport 

Właściwe i regularne czyszczenie zapewnia bezpieczeństwo użytkowania oraz 

przedłuża żywotność urządzenia. Ze wszystkich elementów urządzenia zabrudzenia 

usuwamy suchą szmatką. Uwaga! Nie stosować do czyszczenia żadnych silnych 

środków chemicznych, alkalicznych, ściernych lub dezynfekujących, gdyż mogą 

szkodliwie wpływać na powierzchnię urządzenia.  

Uwaga! Nie zanurzać urządzenia ani zasilacza w wodzie lub innych płynach. 

Zawsze przechowuj urządzenie w suchym wentylowanym miejscu, niedostępnym dla 

dzieci. Chronić urządzenie przed wibracjami i wstrząsami podczas transportu. 

Należy regularnie kontrolować i naładować akumulator w razie potrzeby. Jeśli chcesz 

przechowywać urządzenie długotrwale zaleca się naładowanie baterii do około 30% - 

50%.  
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7. Objaśnienia 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi 

 

Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej 

 

Utylizacja urządzeń elektrycznych i elektronicznych 

To oznaczenie wskazuję, iż pod koniec życia produktu to urządzenie 

nie powinno być utylizowane wraz z innymi opadami. By zapobiec 

możliwemu negatywnemu wpływowi na środowisko naturalne oraz 

zdrowie człowieka wskazana jest segregacja odpadów oraz 

odpowiedzialny recycling promujący ponowne wykorzystywanie 

zasobów materialnych. By zutylizować Państwa urządzenie prosimy 

korzystać z funkcjonujących systemów zbierania odpadów lub 

skontaktować się ze sklepem, gdzie zakupiono towar. 

Uwaga! Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez 

wcześniejszego powiadomienia. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności 

tytułem odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości wynikające z błędów 

występujących w niniejszej instrukcji użytkownika. 

 

8. Gwarancja i serwis 

SKRÓCONY OPIS WARUNKÓW GWARANCJI 

1. GOCLEVER SP. z o. o. z siedzibą w Wysogotowie k. Poznania (62-081 

Przeźmierowo) przy ul. Skórzewskiej 35 zwany dalej Gwarantem zapewnia, że 

urządzenie marki GOCLEVER, jest wolne od wad konstrukcyjnych i materiałowych, 

które mogłyby naruszyć jego funkcjonalność, o ile przestrzegana była instrukcja 

obsługi dostarczona przy zawarciu umowy. 

2. Gwarancja obowiązuje wyłącznie na terytorium Polski a okres gwarancji na 

urządzenia GOCLEVER wynosi 24 miesiące, licząc od daty sprzedaży sprzętu, jednak 

nie dłużej niż 27 miesięcy od daty produkcji umieszczonej na produkcie. 
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3. Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w możliwie 

najkrótszym terminie nieprzekraczającym 21 dni roboczych od przyjęcia urządzenia 

fizycznie do serwisu. W przypadku konieczności sprowadzenia części zamiennych z 

zagranicy, termin powyższy może ulec przedłużeniu o kolejne 30 dni. 

4. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z winy klienta, 

ponadto gwarant nie odpowiada za szkody i straty powstałe w wyniku niemożności 

korzystania z urządzenia będącego w naprawie. 

5. Postanowieniami niniejszej gwarancji dalej idące roszczenia 

odszkodowawcze są wyłączone chyba, że wynikają one z bezwzględnie 

obowiązujących przepisów prawa. 

Niniejszy tekst jest jedynie skróconym opisem warunków gwarancji. Pełne warunki 

gwarancji znajdują się na stronie www.goclever.com 

 

SERWIS 

Serwis gwarancyjny i pogwarancyjny: rma.goclever.com 

Infolinia techniczna, telefon: 61 848 87 67  

(od pon. do pt. w godz. 9:00 - 16:30) 

Wszelkie pytania prosimy wysyłać pocztą elektroniczną na adres: 

serwis@goclever.com 

 

Producent: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Poland 
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Deklaracja zgodności WE 
nr 085/16 

 

Nazwa producenta:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Deklarujemy, że wyrób: 

Marka:     GOCLEVER 
Nazwa produktu: CITY BOARD -PLUS -S6 -SX6 -SX8 -S10 -SUV 

-CRUISER 
Model:  CBLS6(xxx), CBLSX6(xxx), CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx), CBLSC(xxx), CBLSS(xxx). 
Funkcja:    Urządzenie do transportu jednej osoby 
 

spełnia wymagania zasadnicze stosownych dyrektyw Parlamentu Europejskiego 
i Rady: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Wyroby te zostały skonstruowane i wyprodukowane zgodnie z następującymi 
normami: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Osoba upoważniona do sporządzenia deklaracji w imieniu producenta: ROMAN 
PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Miejsce i data: Przeźmierowo, 19.10.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Introduction  

Thank you for purchasing our product. We believe you will enjoy it enormously and 

will have lots of fun using it. The board will improve your motor coordination and will 

develop your balancing skills. Before you start riding the board, please read through 

this Manual and save it for future reference. The board is intended for private, 

recreational use only.  

 

2. Construction  
A  Footplate. 

B  Condition indicators.  

C  Wheel guards.  

D  Wheel with a built-in motor.  

E  Tire. 

F  Charging plug.  

G Power button.   

 

Contents of the package: Operating Manual, battery charger, transport bag.  

 

3. Technical specification  

Maximal speed  Up to 15 km/h 

Temperature of operation -10°C to +40°C 

Battery  Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) 

Minimal load  20 kg 

Maximal load  120 kg 

Net weight  

10 kg CBLS6(xxx) , CBLSX6(xxx) 

12 kg CBLSX8(xxx), CBLS10(xxx) 

13.9 kg CBLSS(xxx) 

Nominal power 0.7 kW 
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4. Principles of safety 

To ensure safe use of the board you must comply with instructions contained in this 

Manual.  

Note! The rider must wear helmet, knee, elbow and wrists pads.   

Note! The board does not meet the general road traffic regulations and cannot be 

used on roads and sidewalks. Please always pay attention to other people when 

using the board. Keep far away from bystanders when riding the board.  

The recommended age of the board user is over 14. The product is intended for one 

user only, of a maximal weight below 120kg.  

The board should be used on a flat surface. Avoid steep and ice-covered surfaces, 

bumps and steps. There is a risk of slipping and falling on smooth surfaces. 

Note! The board is not indented for jumping! 

Note! Never use the board in poor visibility or in darkness!  

Do not modify the product as a modification may endanger your safety. The board 

does not contain any parts which are serviceable by the user. Do not repair the 

product on your own. Always have the board repaired by a specialist.    

Protect the board from water and other liquids. Neither the board not the battery 

charger is waterproof. Please do not use them near water and on other areas where 

excessive amounts of water are present.  

Note! Motors in the wheels may overheat when the board is in use for a long time. 

Do not touch the motors until they cool down – a risk of burn!  

Noise emission: the equivalent continuous A-weighted pressure level at workstations 

not exceeds 70 dB (A). 

Vibration: Measured value of whole body vibration does not exceed 0,5 m/s2. 

 

5. Use 

Step 1. Switch on the board pushing the power button (G). 

Step 2. Correctly position your feet on the footplate (H.1). First, put one foot on the 

board. The sensor will activate and the indicator will change into green. Put the other 

foot of the footplate to start riding.  
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Step 3. Control the movement of the board by balancing your body, keeping the 

center of gravity to maintain balance. By gently balancing your body forwards and 

backwards you will keep the board moving (H.2). Please remember not to make any 

rapid body movements.  

Tip: When riding the board, slightly relax your legs and bend them at the knees to 

maintain balance.  

Step 4. Turning right and left on the skateboard (H.3). Transfer your weight to the 

front part of your left foot to turn right. Transfer your weight to the front part of your 

right foot to turn left.  

Step 5. Climbing off the board. Keep the board well balanced before climbing off. Put 

one foot on the ground and quickly take the other one from the board. 

Note: When the board is turned on and is not accurately positioned ensuring 

stability and balance, the beeper will sound and the alarm indicator will come on. 

In such case the balance cannot be automatically adjusted.  

 

Additional instructions concerning safe use  

At first, practice riding in the open space, so that you are able to easily climb onto the 

board, ride forward and backward, turn, stop and climb off the board. Put on 

comfortable, sport clothes which will give you freedom of movement in emergency 

situations.  

When you are riding fast and when you are changing the position of the center of 

gravity, please remember to balance your body to avoid falling down from the board. 

Adjust the speed, you are riding with, to other conditions to ensure safety for 

yourself and other persons present in the vicinity. If you are riding in a group of 

riders, please remember to maintain appropriate distance between each other to 

avoid collision.   

Remember you are 10 cm higher standing on the board. Bow your head riding 

through a door or under obstacles to avoid risk.  

 

Protective functions  

All faults and system errors occurring during use are signalized with a beep sound 

and a light indicator. You must then immediately stop riding!  
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The most frequent causes triggering the alarm include: footplate tilted by more than 

15 degrees, too low battery voltage, motor overload, excessive speed, low battery 

charge, the board being swung forward and backward for more than 30 seconds. The 

board will turn off within 2 seconds, also when its wheel is blocked.  

 

Charging the battery  

If the battery charge level is lower than the safe value, the board will signal it with a 

red light on the battery indicator (B) and a beep, after 15 second the board will 

automatically turn off.  

If the battery goes down to the minimal charge level, further ride will have a negative 

effect on the battery life, increasing the risk of falling down.  

Make sure that the board is turned off.  

Plug in the battery charger into the power plug (F) in the board.  

Plug in the battery charger to the mains socket.  

The battery needs about two hours to charge. The end of the charging process 
is signaled with an indicator (B). 

Please remember to only use charger which is attached to the set. Before and during 

charging, the temperature of the board should remain in the range from 10°C to 

40°C. It will ensure the best efficiency of the charging process and the battery life.  

Device Calibration 

If the vehicle seems to "pull" to the left or right, it may be necessary to recalibrate 

the sensors. This process requires an additional device like spirit level (preferably 

two). Many smartphones have free application "spirit level". Then follow these steps: 

 Place the board on a flat level surface. 

 Ensure that the board is off. 

 Use a level to adjust the level of each wheel. It is important that the two pulleys 
are levelled evenly and at the same time. 

 After confirming that both wheels are properly levelled, press and hold for about 
5 seconds the power button (G) until the blue lights start flashing and you will 
hear a beep. 

 When the LEDs stop blinking calibration is complete. 

 Turn off the board, turn it back on, and you can use the equipment. 
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6. Cleaning, storage and transport  

Adequate and regular cleaning guarantees safe use and extends the usable life of the 

board. All the elements of the board are cleaned using a dry cloth. Note! Do not use 

any strong chemicals, caustic, abrasive or disinfecting chemicals for cleaning, because 

they may have negative effects on the board surface. 

Note! Do not immerse the board or the battery charger in water or liquids.  

Always store the board in a dry, ventilated place, inaccessible to children. Protect the 

board against vibrations and shock during transport. 

If you are storing your board long-term it is recommended to charge the battery to 

about 30% - 50%. Regularly check and recharge the battery if needed. 

 

 

7. Explanations  

 

Read the Operating Manual.  

 

Product complies with the requirements of the European 

Community directives.  

 

Disposal of electric and electronic devices.  

This sign means that upon the end of its usable life, the device 

should not be disposed of together with other waste. To prevent the 

possible negative impact on the natural environment and the health 

of people, waste should be properly segregated and responsibly 

recycled, promoting further use of the material resources. Please 

dispose of the board using the functioning waste collection systems 

or contact the shop the device was purchased from.  

Note! The design of the product and its technical parameters can be changed 

without further notice. The manufacturer does not take any responsibility by way of 

damages for any inconsistencies resulting from errors in this User Operating Manual. 
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EU Declaration of Conformity (translation) 
no 085/16 

 

Manufacturer:    GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

We hereby declare that this product: 

Brand:     GOCLEVER 
Product name:   CITY BOARD -PLUS -S6 -SX6 -SX8 -S10 -SUV 

-CRUISER 
Model:  CCBLS6(xxx), CBLSX6(xxx), CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx), CBLSC(xxx), CBLSS(xxx). 
Function:    Device for transport of one person 
 

complies with the requirements of the harmonised EU Directives: 2006/42/EC, 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

This device has been designed and manufactured in compliance with the following 
standards:  

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Duly authorised person: ROMAN PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, 
WYSOGOTOWO, 62-081 PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Place and date: Przeźmierowo, 19.10.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Einleitung 

Vielen dank für die Auswahl unseres Produktes. Wir sind davon überzeugt, dass 

dessen Nutzung Ihnen viel Spaß und Vergnügen bereiten wird. Das Gerät verbessert 

Bewegungskoordination und entwickelt die Fähigkeit, Gleichgewicht zu bewahren. 

Lesen Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung durch vor dem Gebrauch des Geräts. 

Es ist ausschließlich für den privaten Gebrauch zu Rekreationszwecken ausgelegt. 

 

2. Aufbau des Geräts 
A  Fußstütze 

B  Statusanzeige 

C  Radabdeckungen 

D  Rad mit eingebautem Motor 

E  Reifen 

F  Ladeanschluss 

G Einschalttaste  

Verpackungsinhalt: Bedienungsanleitung, Netzgerät, Transporttasche. 

 

3. Technische Daten 

Max. Geschwindigkeit  bis 15 km/h 

Betriebstemperatur -10°C ÷ +40°C 

Akku Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) 

Minimale Belastung 20 kg 

Maximale Belastung 120 kg 

Nettogewicht 

10 kg CBLS6(xxx) , CBLSX6(xxx) 

12 kg CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx) 

13.9 kg CBLSS(xxx) 

Nennleistung 0.7 kW 
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4. Sicherheitsregeln 

Die Beachtung der Bedienungsanleitung ist die Voraussetzung für den sicheren 

Gebrauch. 

VORSICHT! Der Benutzer muss beim Fahren einen Helm, Knie-, Handgelenk- und 

Schulterschützer tragen.  

VORSICHT! Das Produkt entspricht nicht den Verkehrsvorschriften und darf nicht auf 

den Straßen und Bürgersteigen verwendet werden. Bei der Nutzung des Geräts muss 

man stets auf andere Personen achten. Man soll immer  von unbeteiligten Personen 

entfernt fahren. 

Das empfohlene Benutzersalter ist über 14 Jahre. Das Produkt ist für einen Benutzer 

dessen Gewicht 120 kg nicht überschreitet gewidmet. 

Es soll nur auf geraden Oberflächen genutzt werden. Steile oder eisbedeckte 

Oberflächen, Unebenheiten sowie Treppen sind zu vermeiden. Auf glatten 

Oberflächen besteht die Rutsch- und Sturzgefahr. 

VORSICHT! Das Produkt eignet sich nicht fürs Springen! 

VORSICHT! Ma soll nie das Produkt bei schlechten Sichtverhältnissen oder Dunkelheit 

gebrauchen! 

Modifikationen am Gerät sind untersagt, sonst kann es für Sie gefährlich sein. 

Das Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Reparieren Sie das 

Produkt nicht selbständig sondern suchen Sie dafür immer einen Fachtechniker auf. 

VORSICHT! Bei längerem Gebrauch können sich die Motoren erwärmen. Sie dürfen 

bis Kühlung nicht berührt werden - Verbrennungsgefahr! 

 

Geräuschemission: der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel an den Arbeitsplätzen 

nicht überschreitet 70 dB (A). Vibration: Messwert der Ganzkörpervibration nicht 

überschreitet 0,5 m / s2. 

Prüfen Sie regelmäßig, und die Batterie wieder aufzuladen, wenn nötig. Wenn Sie Ihr 

Board Langzeit sind Lagerung wird empfohlen, die Batterie zu etwa 30% zu 

berechnen - 50%. 
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5. Gebrauch 

Schritt 1. Starten Sie das Fahrzeug, indem Sie die Einschalttaste drücken (G). 

Schritt 2. Setzen Sie die Füße richtig auf den Fußstützen (H.1). Zuerst einen Fuß, der 

Sensor aktiviert sich und die Anzeige wechselt auf grün. Dann setzen Sie den zweiten 

Fuß, um den Betrieb zu beginnen. 

Schritt 3. Steuern Sie das Fahrzeug durch Körperbalance und kontrollieren Sie den 

Schwerpunkt um Gleichgewicht zu halten. Leichte Körperbewegungen rückwärts 

oder aufwärts ermöglichen das Fahren (H.2). Denken Sie daran, dass Sie keine 

heftigen Körperbewegungen machen sollten 

HINWEIS: Beim Fahren entspannen Sie leicht die Beine und beugen Sie die Knie, 

dadurch halten Sie das Gleichgewicht. 

Schritt 4. Biegen Sie auf dem Skateboard nach links und rechts (H.3). Verlagern Sie 

das Körpergewicht auf den vorderen Teil des linken Fußes, um nach rechts zu biegen. 

Verlagern Sie das Körpergewicht auf den vorderen Teil des linken Fußes, um nach 

links zu biegen. 

Schritt 5. Vom Fahrzeug absteigen: Vor dem Absteigen ist das Fahrzeug in 

Gleichgewicht zu halten. Danach sollen Sie einen Fuß auf dem Boden setzen und 

schnell mit dem zweiten Fuß heruntersteigen. 

VORSICHT: Wenn das Gerät eingeschaltet wird wobei es sich nicht in einer stabilen, 

das Gleichgewicht sichernden Position befindet, wird ein Alarmsignal ausgegeben 

und die Alarmleuchte leuchtet auf. In diesem Fall ist es unmöglich, das 

Gleichgewicht automatisch wieder herzustellen. 

 

ZUSÄTZLICHE HINWEISE FÜR SICHERES FAHREN 

Zuerst sollten Sie das Fahren auf offenen Oberflächen üben, bis Sie das Aufsteigen 

auf das Fahrzeug, das Vor- und Rückwärtsfahren, Biegen, Aufhalten und Absteigen 

beherrschen. Tragen Sie bequeme Sportkleidung, die Ihnen Bewegungsfreiheit in 

Gefahrensituationen sichert. 
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Wenn Sie zu schnell fahren oder den Schwerpunkt ändern, sollen Sie an Ihr 

Gleichgewicht denken, um vom Gerät nicht zu stürzen. Die Fahrgeschwindigkeit ist so 

anzupassen, dass weder Sie noch Personen in der Nähe in Gefahr sind. Wenn Sie 

zusammen mit anderen Benutzern fahren, vergessen Sie auch nicht, genügende 

Abstände zu bewahren, um eine Kollision zu vermeiden. 

Bedenken Sie, dass Sie auf dem Skateboard ungefähr 10 cm höher sind. Bei einer 

Passage durch die Tür oder unter Hindernissen sollten Sie den Kopf senken. 

 

SCHUTZFUNKTIONEN 

Sollte beim Fahrzeuggebrauch ein Systemfehler oder eine Funktionsstörung 

auftreten, wird es durch die Alarmanzeige und den Alarmsignal angemeldet. In einem 

solchen Fall ist die Fahrt unverzüglich zu unterbrechen! 

Die häufigsten Gründe des Auftretens des Alarmsignals sind: Fußstützen beim 

Gebrauch um mehr als 15 Grad gebeugt, zu niedrige Akkuspannung, das Vor- und 

Zurückschaukeln des Geräts das länger als 30 Sek. dauert. Das Fahrzeug schaltet auch 

innerhalb von 2 Sek. selbst ab, wenn eines seiner Räder blockiert wird. 

 

AKKUAUFLADUNG 

Wenn der Akkustand niedriger als der sichere Wert ist, signalisiert es das Fahrzeug 

durch die rote Leuchte auf der Akkuanzeige (B) und ein Tonsignal und nach 15 

Sekunden erfolgt ein automatisches Abschalten. 

Die Fortsetzung der Fahrt bei einem minimalen Ladezustand wirkt sich nachteilig auf 

die Betriebsdauer des Akkus und erhöht die Sturzgefahr. 

Stellen Sie sicher, dass das Fahrzeug abgeschaltet ist. 

Schließen Sie das Netzgerät an den Ladeanschluss an. 

Schließen Sie das Netzgerät an die Steckdose an. 

Die Ladezeit (B) des Akkus beträgt ungefähr 3 Stunden. Der Abschluss des 

Ladeprozesses wird durch die Anzeige (B) signalisiert. 

Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Fahrzeug gelieferte Netzgerät. Vor und 

während der Aufladung  soll die Temperatur des Geräts zwischen 10°C ÷ 40°C liegen. 

Somit verläuft der Ladeprozess am effizientesten und die Betriebsdauer des Akkus 

verlängert sich. 
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KALIBRIERVORRICHTUNG 
Wenn das Fahrzeug nach links oder nach rechts zu "ziehen" scheint, kann es 
notwendig sein, die Sensoren neu zu kalibrieren. Dieser Prozess erfordert ein 
zusätzliches Gerät so. Wasserwaage (vorzugsweise zwei). Viele Smartphones 
verfügen über eine kostenlose App "Wasserwaage ". Dann gehen Sie 
folgendermaßen vor: 
• Legen Sie das Brett auf einer ebenen Fläche. 
• Stellen Sie sicher, dass das Board ausgeschaltet ist. 
• Eine Ebene Verwenden Sie den Pegel jedes Rad einzustellen. Es ist wichtig, dass die 
beiden Riemenscheiben gleichmäßig und gleichzeitig nivelliert werden. 
• Nach der Bestätigung, dass beide Räder richtig nivelliert werden, drücken und 
halten Sie für ca. 5 Sekunden die Power-Taste (G), bis die blauen Lichter blinken 
beginnen und ein Piepton zu hören. 
• Wenn die LEDs aufhören zu blinken Kalibrierung abgeschlossen ist. 
• Schalten Sie das Brett, schalten Sie es wieder auf, und Sie können das Gerät 
benutzen. 
 

 

6. Reinigung, Lagerung und Transport 
Eine ordnungsgemäße und regelmäßige Reinigung sichert die Betriebssicherheit und 

verlängert die Betriebsdauer des Geräts. Der Schmutz ist aus allen Teilen des Geräts 

mit einem trockenen Tuch zu entfernen. Vorsicht! Keine aggressiven chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder desinfektierenden Reinigungsmittel verwenden, denn 

sie können das Gerätsgehäuse beeinträchtigen. 

Bewahren Sie das Gerät stets in einem trockenen, belüfteten Raum, außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. Schützen Sie es gegen Vibrationen und Erschütterungen 

beim Transport.  
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7. Erläuterungen 

 

Bedienungsanleitung lesen 

 

Das Produkt entspricht den Anforderungen der europäischen 

Richtlinien 

 

Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geräte 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät am Ende seines 

Lebenslaufes nicht mit anderen Abfällen entsorgt werden soll. Um 

einen negativen Einfluss auf die Umwelt und Menschengesundheit 

zu verhindern ist die Mülltrennung und das verantwortungsvolle 

Recycling, das eine erneute Nutzung der materiellen Bestände 

begünstigt, zu empfehlen. Für die Entsorgung Ihres Geräts benutzen 

Sie bitte die vorhandenen Müllsammelsysteme oder wenden Sie sich 

an das Geschäft, wo Sie das Gerät gekauft haben. 

Vorsicht!. Der Aufbau und die technischen Parameter des Produkts können ohne 

vorherige Ankündigung geändert werden. Der Hersteller haftet nicht auf 

Schadensersatz für irgendwelche, sich aus Fehlern in dieser Bedienungsanleitung 

ergebenden, Unrichtigkeiten. 

 

Hersteller: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Polen 
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Konformitätserklärung der Europäischen Union 
(Übersetzung) 

085/16 

 

Name des Herstellers:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Wir erklären, dass das Produkt: 

Marke:     GOCLEVER 
Produkt Name:   CITY BOARD -PLUS -S6 -SX6 -SX8 -S10 -SUV 

-CRUISER 
Modell:  CBLS6(xxx), CBLSX6(xxx), CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx), CBLSC(xxx), CBLSS(xxx). 
Funktion:    Vorrichtung zum Befördern einer Person 
 

erfüllt die wesentlichen Anforderungen der geltenden Richtlinien des Europäischen 
Parlaments und des Rates: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Diese Produkte wurden entwickelt und in Übereinstimmung mit den folgenden 
Normen hergestellt: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Die Person, die befugt ist, die Erklärung im Namen des Herstellers zu erstellen: 
ROMAN PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Ort und Datum: Przeźmierowo, 19.10.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Introduzione 

Vi ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Siamo sicuri che vi piacerà 

moltissimo e che vi divertirete utilizzandolo. L'apparecchio migliora la coordinazione 

motoria e sviluppa le capacità di equilibrio. Siete pregati di prendere visione delle 

istruzioni d'uso prima di iniziare ad utilizzare l'apparecchio e di conservarle per un 

uso successivo. L’apparecchio è destinato esclusivamente ad uso privato per scopi 

ricreativi. 

 

2. Struttura dei componenti 

A  Base per i piedi 

B  Indicatori di stato 

C  Protezioni delle ruote 

D  Ruota con motore incorporato 

E  Pneumatico 

F  Caricabatteria 

G Pulsante di alimentazione  

Contenuto della confezione: istruzioni d'uso, alimentatore, borsa per il trasporto. 

 

3. Specifiche tecniche 

Velocità massima  Fino a 15 km/h 

Temperatura di esercizio -10°C ÷ +40°C 

Batteria Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) 

Carico minimo 20 kg 

Carico massimo 120 kg 

Peso netto 

10 kg CBLS6(xxx, CBLSX6(xxx)  

12 kg CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx) 

13.9 kg CBLSS(xxx) 

Potenza nominale 0.7 kW 
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4. Principi per un uso sicuro 

Il rispetto delle istruzioni garantisce un uso sicuro. 

ATTENZIONE! L'utente durante la guida deve essere in possesso del casco, delle 

ginocchiere, delle protezioni dei polsi e dei gomiti.  

ATTENZIONE! Il prodotto non è soggetto alle leggi generali del traffico stradale e non 

può essere usato sulle strade e sui marciapiedi. Durante l'uso del prodotto, bisogna 

sempre prestare attenzione alle altre persone. Bisogna sempre viaggiare a distanza 

dalle altre persone. 

Età raccomandata dell'utente - superiore a 14 anni. Il presente prodotto è destinato 

ad un solo utente, con peso non superiore a 120 kg. 

Bisogna usare il prodotto esclusivamente su una superficie pianeggiante. Bisogna 

evitare superfici pendenti o coperte da ghiaccio, escrescenze e scale. Sulle superfici 

lisce c’è il rischio di scivolare e cadere. 

ATTENZIONE! Il prodotto non è inteso per i salti! 

ATTENZIONE! Non bisogna utilizzare il prodotto in caso di cattiva visibilità o al buio!  

È vietato modificare il prodotto, in caso contrario potrebbe arrecare danni alla vostra 

sicurezza. Il prodotto non comprende parti sottoposte alla manutenzione dell'utente. 

Non riparare il prodotto in modo autonomo. Commissionare sempre la riparazione 

ad uno specialista.  

Proteggere il prodotto dell'acqua e da altri fluidi. L'apparecchio e la batteria non sono 

resistenti all’acqua. Si prega di non usare gli apparecchi in vicinanza all'acqua o di 

altre zone eccessivamente umide. 

ATTENZIONE! In caso di uso prolungato, i motori nelle ruote possono surriscaldarsi. E’ 

vietato toccare le ruote fino al raffreddamento - rischio di ustioni!  

Emissioni acustiche: A livello di pressione continua ed equivalente non supera i 70 dB 

(A). Vibrazioni: valore misurato di vibrazioni del corpo intero non supera 0,5 m / s2. 
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5. Uso 

Passo 1. Metti in moto il mezzo, premendo il pulsante di alimentazione (G). 

Passo 2. Posiziona in modo corretto i piedi sulle basi (H.1) Prima, posiziona un piede 

sulla base. Il sensore si attiverà e l'indicatore diventerà verde. In seguito posiziona 

l’altro piede sulla base, per iniziare l'utilizzo. 

Passo 3. Guida il mezzo bilanciando il corpo e mantenendo il centro di gravità in 

modo da mantenere l'equilibrio. Un bilanciamento delicato del corpo indietro o in 

avanti consentirà lo spostamento (H.2). Bisogna ricordare di non eseguire movimenti 

bruschi con il corpo. 

NOTA: Durante la guida, rilassa leggermente le gambe e piega le ginocchia, seguendo 

tale procedura potrai mantenere l'equilibrio. 

Passo 4. Gira a sinistra e a destra (H.3). Fai passare il peso del corpo sulla parte 

anteriore del piede sinistro, per girare a destra. Fai passare il peso del corpo sulla 

parte anteriore del piede destro, per svoltare a sinistra. 

Passo 5. Discesa dal mezzo: Prima della discesa dal mezzo bisogna mantenere il 

mezzo in equilibrio. In seguito mettere a terra un piede e scendere rapidamente con 

l'altro piede. 

ATTENZIONE: Nel caso in cui il mezzo sia spento e non collocato in una posiziona 

adeguata in modo da garantire la stabilità e l'equilibrio, si diffonderà un segnale 

acustico e si accenderà la spia d'allarme. In tal caso non è possibile impostare in 

modo automatico l'equilibrio. 

 

INDICAZIONI SUPPLEMENTARI RELATIVE AD UNA GUIDA SICURA 

All'inizio, prova a guidare in uno spazio aperto, fino ad imparare a salire sul mezzo, 

andare in avanti e indietro, girare, fermarti e scendere dal mezzo. Indossa 

abbigliamento sportivo comodo che garantirà la facilita dei movimenti in situazioni di 

emergenza. 

Nel caso in cui viaggi in modo troppo veloce o diminuisci la posizione del centro di 

gravità ricorda di mantenere l'equilibrio per non cadere dal mezzo. La velocità di 

guida deve essere adattata in modo da garantire la sicurezza propria e degli altri. Se 
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viaggiate in gruppo, dovete ricordare di mantenere le adeguate distanze tra di voi per 

evitare le collisioni. 

Ricorda che stando in piedi sul mezzo diventi più alto di 10 cm. Passando attraverso 

le porte oppure sotto gli ostacoli bisogna abbassare la testa, per evitare il pericolo. 

 

FUNZIONI DI PROTEZIONE 

Nel caso in cui durante l'uso del mezzo ci sia un errore di sistema oppure un 

funzionamento non corretto, esso verrà segnalato con un indicatore led e con un 

segnale acustico. In tal caso bisogna immediatamente interrompere la guida! 

La cause maggiormente frequenti della attivazione di allarme includono: inclinare la 

basi dei piedi durante l'uso di oltre 15 gradi, la tensione troppo bassa della batteria, 

un sovraccarico dei motori, una velocità eccessiva, un livello troppo basso di carica 

della batteria, il dondolio del mezzo in avanti e indietro per oltre 30 sec. Il mezzo di 

spegnerà entro 2 sec, anche quando le ruote sono bloccate. 

 

CARICAMENTO DELLA BATTERIA  

Nel caso in cui il livello della batteria sia inferiore al valore sicuro, il mezzo segnalerà 

tale stato con una luce rossa sull’indicatore della batteria (B) e con un segnale 

acustico e dopo 15 secondi si spegnerà automaticamente. 

Nel caso in cui la batteria raggiunga il livello minimo di caricamento, la guida 

successiva influirà negativamente sulla durabilità della batteria, aumentando il 

rischio di incidenti. 

Accertarsi che il mezzo sia spento. 

Collegare l'alimentatore al caricabatteria (F) del mezzo. 

Collegare l'alimentatore alla presa di corrente. 

Il tempo di caricamento della batteria è di circa 2 ore. La conclusione del 

processo di caricamento è segnalata da un indicatore (B). 

Ricorda di usare esclusivamente l'alimentatore fornito insieme al kit. Prima e durante 

il caricamento la temperatura dell'apparecchio dovrebbe essere compresa tra 10°C e 

i 40°C.  Ciò garantirà l'efficienza del processo di caricamento e la durabilità della 

batteria. 
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DISPOSITIVO DI CALIBRAZIONE 
Se il veicolo sembra "tirare" a sinistra o a destra, può essere necessario ricalibrare i 
sensori. Questo processo richiede un dispositivo supplementare come la livella a 
bolla (preferibilmente due). Molti smartphone hanno una applicazione gratuita 
"livella a bolla". Quindi seguire questi passaggi: 
• Posizionare il dispositivo su una superficie piana. 
• Assicurarsi che il dispositivo sia spento. 
• Usare una livella per regolare il livello di ogni ruota. È importante che le due 
pulegge siano livellata in modo uniforme e allo stesso tempo. 
• Dopo aver verificato che entrambe le ruote sono ben livellate, tenere premuto per 
circa 5 secondi il pulsante di accensione (G) fino a quando le luci blu iniziano a 
lampeggiare e si sente un bip. 
• Quando i LED smettono di lampeggiare la calibrazione è completa. 
• Spegnere il dispositivo, riaccenderlo, ed ora è possibile utilizzare l'attrezzatura. 
 

 

 

6. Pulizia, conservazione e trasporto 

Una pulizia corretta e regolare garantisce la sicurezza d'uso e prolunga la durabilità 

dell'apparecchio. Bisogna rimuovere con un panno asciutto le impurità da tutti gli 

elementi dell'apparecchio. Attenzione! Per la pulizia non usare forti sostanze 

chimiche, alcaline, abrasive o disinfettanti, poiché possono avere un'influenza 

dannosa sulla superficie dell'apparecchio.  

Attenzione! Non immergere mai l'apparecchio e l'alimentatore in acqua o in altri 

liquidi. 

Conserva sempre l'apparecchio in un luogo ventilato e asciutto, non accessibile ai 

bambini. Bisogna proteggere l'apparecchiatura contro le vibrazioni e gli urti durante il 

trasporto.  

Se conservate il dispositivo per un lungo periodo, si raccomanda di caricare la 

batteria per circa il 30% - 50%. Controllare regolarmente e ricaricare la batteria, se 

necessario. 
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7. Chiarimenti 

 

Leggere le istruzioni d'uso. 

 

Il prodotto è conforme alle Direttive Comunitarie 

 

Uso dei dispositivi elettrici e elettronici 

Questo simbolo indica che alla fine della vita del prodotto, tale 

apparecchiatura non dovrebbe essere smaltita con gli altri rifiuti. Per 

prevenire la possibile influenza negativa sull’ambiente naturale e 

sulla salute degli essere umani è consigliata la disposizione e il 

riciclaggio responsabile che promuove il riuso delle fonti materiali. 

Per lo smaltimento del Vostro apparecchio siete pregati di usare i 

sistemi di raccolta dei rifiuti o di contattare il negozio dove è stata 

acquistata la merce. 

Attenzione! La struttura del prodotto e i parametri tecnici possono subire modifiche 

senza previa comunicazione. Il produttore non ha alcuna responsabilità a titolo di 

risarcimento per le non conformità derivanti dagli errori presenti nelle presenti 

istruzioni d'uso. 

 

Produttore: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Poland 
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Dichiarazione di conformità dell'Unione Europea 
(traduzione) 

085/16 

 

Nome del produttore:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Si dichiara che il prodotto: 
Marchio:    GOCLEVER 
Nome del prodotto:  CITY BOARD -PLUS -S6 -SX6 -SX8 -S10 -SUV 

-CRUISER 
Modello:  CBLS6(xxx), CBLSX6(xxx), CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx), CBLSC(xxx), CBLSS(xxx). 
Funzione:    Apparecchio per il trasporto di una persona 
 
conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Questi prodotti sono progettati e realizzati in conformità alle seguenti norme: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

La persona incaricata di redigere la dichiarazione a nome del fabbricante: ROMAN 
PANEK (GOCLEVER SP. z o. o., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Luogo e data: Przeźmierowo, 19.10.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Úvod 

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Jsme přesvědčeni, že jeho používání 

bude pro Vás potěšením a poskytne Vám spoustu radosti ze zábavy. Zařízení 

zlepšuje pohybovou koordinaci a rozvíjí schopnost udržování rovnováhy. Před 

zahájením užívání zařízení, si prosím pozorně přečtěte návod k použití a tento 

uschovejte pro případné pozdější používání. Zařízení je určeno výhradně pro 

soukromé použití pro rekreační účely.  

 

2. Konstrukce zařízení  

A Báze pro chodidla  
 

B Indikátory stavu  
 

C Kryty kol  
 

D  Kolo s vestavěným motorem  
 

E  Pneumatika  
 

F Konektor nabíjení  
 

G Tlačítko napájení  
Obsah balení: návod k použití, napájecí adaptér, přepravní taška.  
 

3. Technická specifikace 

Maximální rychlost  do 15 km/h 

Provozní teplota -10°C ÷ +40°C 

Baterie Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) 

Minimální zatížení 20 kg 

Maximální zatížení 120 kg 

Hmotnost netto 

10 kg CBLS6(xxx) , CBLSX6(xxx) 

12 kg CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx) 

13.9 kg CBLSS(xxx) 

Jmenovitý výkon 0.7 kW 
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4. Pravidla pro bezpečné používání  

Dodržování návodu zajišťuje bezpečné používání.  
UPOZORNĚNÍ! Uživatel při jízdě je povinen mít přilbu, chrániče kolen, zápěstí a 
loktů.  
UPOZORNĚNÍ! Produkt nevyhovuje obecným pravidlům silničního provozu, a nemůže 
být používán na silnicích a chodnících. Při používání tohoto produktu je nutno vždy 
věnovat pozornost jiným osobám. Vždy je třeba jezdit v náležité vzdálenosti od 
ostatních kolem se pohybujících osob. 
Doporučený věk uživatele - starší 14 let. Předmětný produkt je určen pro jednoho 
uživatele, s maximální hmotností nepřevyšující 120 kg.  
Produkt je nutno používat pouze na rovném povrchu. Je nutno se vyvarovat strmým 
nebo zledovatělým povrchům, výmolům nebo schodům. Na hladkých plochách 
existuje riziko uklouznutí a pádu. 
UPOZORNĚNÍ! Produkt není určen ke skákání!  
UPOZORNĚNÍ! Produkt by neměl být používán za snížené viditelnosti nebo ve tmě!  
Je zakázáno produkt jakýmkoliv způsobem upravovat, v opačném případě to může 
ohrozit Vaši bezpečnost. Výrobek neobsahuje žádné části opravitelné uživatelem. 
Neopravujte výrobek sami. Vždy nutno přenechat veškeré opravy odborníkům.  
Chránit před vniknutím vody a jiných tekutin dovnitř zařízení. Zařízení a napájecí 
zdroj nejsou vodotěsné. Nepoužívejte je v těsné blízkosti vody nebo jiných nadměrně 
vlhkých místech.  
UPOZORNĚNÍ! Při delším používání se motory v kolech můžou zahřívat. Není možné 
se jich dotýkat, pokud nevychládnou - nebezpečí popálení!  
 
Hlučnost: hladinu akustického tlaku A na stanovišti obsluhy není větší než 70 dB (A). 

Vibrace: Naměřená hodnota celého těla vibrace nepřekročí 0,5 m / s2. 

Pravidelně kontrolovat a v případě potřeby dobít baterii. Pokud jste ukládání penze 

dlouhodobě se doporučuje nabíjet baterii až asi 30% - 50%. 
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5. Používání  

1. krok:  Spusťte vozidlo stisknutím tlačítka napájení (G).  
 

2. krok: Nakročte chodidly správně na bázi (H.1). Nejprve položte na bázi jedno 
chodidlo, spustí se senzor a kontrolka změní svou barvu na zelenou. Potom položte 
na bázi druhé chodidlo, a zahajte provoz. 
 

3. krok: Ovládejte vozidlo balancováním těla a zachováváním těžiště tak, abyste 
udrželi rovnováhu. Jemné balancování tělem dozadu nebo dopředu umožní pohyb 
(H.2). Je namístě připomenout, že není možné vykonávat prudké pohyby těla.  
 

DOPORUČENÍ: V průběhu jízdy, lehce uvolněte nohy a pokrčte kolena, díky čemu 
udržíte rovnováhu.  
 

4. krok:  Otáčení na skateboardu vlevo a vpravo (H.3). Při přenesení těžiště těla na 
přední část levé nohy, budete odbočovat vpravo. Při přenesení těžiště těla na přední 
část pravé nohy, a budete odbočovat vlevo.   
 

5. krok:  Sestupování z vozidla: Před sestoupením z vozidla je nutno udržet vozidlo 
v rovnováze. Pak položit jednu nohu na zem a rychle sestoupit dolů i druhou nohou.  
 

UPOZORNĚNÍ: Pokud je zařízení zapnuto, a nebude umístěno do příslušné polohy, 
zajišťující stabilitu a rovnováhu, ozve se zvukové výstražné znamení a rozsvítí se 
výstražný indikátor. V tomto případě, neexistuje možnost automatického nastavení 
rovnováhy.  
 
DALŠÍ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNÉ JÍZDY  
 

Pro začátek, nutno získat praxi v jízdě na otevřeném prostranství, až se naučíte dobře 
nastupovat na vozidlo, jezdit dopředu i dozadu, otáčet, zastavovat a sestupovat 
z vozidla. Noste pohodlné sportovní oblečení, které zajistí svobodu pohybu v 
nouzových situacích.  
 

Když jedete příliš rychle nebo měníte těžiště těla, pamatujte na udržení rovnováhy, 
abyste nespadli z tohoto zařízení. Rychlost jízdy nutno přizpůsobit tak, aby byla 
zajištěna bezpečnost nejen pro sebe, ale i jiné osoby v blízkosti. Pokud jedete ve 
skupině uživatelů, pamatujte na dodržování dostatečných odstupů mezi sebou, aby 
nedošlo ke kolizím.  
Uvědomte si, že stojíc na skateboardu jste o cca 10 cm vyšší. Aby se zabránilo 
nebezpečí, při projíždění přes dveře nebo pod překážkami je nutno sklonit hlavu.  
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OCHRANNÉ FUNKCE  
 

Pokud během používání vozidla dojde k chybě systému nebo poruše funkčnosti, bude 
tento stav signalizován výstražným indikátorem a zvukovým signálem. V tom případě 
je nutno okamžitě přerušit jízdu!  
Nejčastější příčiny signalizace výstražného stavu jsou: báze chodidel při provozu 
vychýlené o více než 15 stupňů, příliš nízký stav napětí baterie, příliš vysoké zatížení 
motorů, nepřiměřená rychlost, nízký stav nabití baterie, houpání vozidlem dopředu a 
dozadu po dobu delší než 30 sekund. Vozidlo se během 2 sekund vypne také v 
případě, že bude kolo zablokováno.  
 
NABÍJENÍ BATERIE  
 

Pokud je úroveň nabití baterie nižší než je bezpečná hodnota, vozidlo bude 
signalizovat tento stav červenou barvou indikátoru baterie (B) a zvukovým signálem, 
a po 15 sekundách dojde k automatickému vypnutí.  
Pokud stav baterie dosáhne minimální úroveň nabití, další jízda bude mít negativní 
vliv na životnost baterie, zvyšuje se rovněž riziko pádu. 

Ujistěte se, že vozidlo je vypnuté. 
Zapojte napájení ke konektoru nabíječky (F) ve vozidle. 
Zapojte napájení k elektrické zásuvce. 

 

Doba nabíjení baterie je cca 3 hodiny. Ukončení nabíjení je signalizováno 
indikátorem (B).  

Používejte pouze napájecí adaptér dodaný spolu se soupravou. Před zahájením 
nabíjení a během nabíjení teplota zařízení by měla být v rozmezí 10°C ÷ 40°C. Tím 
bude zajištěna nejlepší účinnost procesu nabíjení a životnost baterie. 
 
KALIBRAČNÍM ZAŘÍZENÍM 
Pokud se zdá, že vozidlo "pull" doleva nebo doprava, může být nutné překalibrovat 
senzory. Tento proces vyžaduje další zařízení tak. vodováha (s výhodou dva). Mnoho 
smartphony mají zdarma app "vodováha". Poté postupujte takto: 
• Umístěte desku na rovnou plochu. 
• Ujistěte se, že deska je vypnutý. 
• Pro nastavení úrovně každého kola Použijte úroveň. Je důležité, aby obě řemenice 
jsou vyrovnány rovnoměrně a současně. 
• Po potvrzení, že obě kola jsou správně vyrovnán, stiskněte a podržte po dobu asi 5 
sekund tlačítka napájení (G), dokud modrá světla začnou blikat a ozve se zvukový 
signál. 
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• Když LED přestane blikat kalibrace je dokončena. 
• Vypněte desku, znovu ji zapněte a můžete použít zařízení. 
 

6. Čištění, skladování a přeprava  

Správné a pravidelné čištění zajistí bezpečnost provozu a prodlužuje životnost 
zařízení. Ze všech prvků zařízení nečistoty odstraňujeme suchým hadříkem. 
Upozornění! K čistění nepoužíváme žádné silné chemické, alkalické, brusné nebo 
dezinfekční prostředky, protože mohou mít nepříznivý vliv na povrch zařízení. 
Upozornění! Neponořujte zařízení ani napájecí jednotku do vody nebo jiných kapalin. 
Zařízení uchovávejte vždy v suchém, větraném místě, v místě mimo dosah dětí. 
Chraňte zařízení před vibracemi a otřesy během přepravy. 
 

7. Vysvětlivky  

 

Přečtěte si návod k použití  

 

Produkt je shodný s požadavky směrnic Evropské unie 

 

Likvidace elektrických a elektronických zařízení  
Tato značka znamená, že na konci životnosti produktu toto zařízení 
nemá být likvidováno spolu s dalšími odpady. Aby se zabránilo 
možným negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, 
doporučuje se třídění odpadů a zodpovědná recyklace zodpovědné 
využívání druhotných surovin. K likvi-daci Vašeho zařízení, použijte 
prosím fungující systémy sběru odpadů nebo se obraťte na 
prodejnu, kde bylo zboží zakoupeno. 

Upozornění! Konstrukce produktu a technické parametry se mohou bez předchozího 

upozornění změnit. Výrobce neodpovídá za škody vzniklé z důvodů jakýchkoliv 

nepřesností v důsledku chyb vyskytujících se v předmětném návodu k použití.   

 
Výrobce: 
GOCLEVER Sp. z o.o.  
ul. Skórzewska čís. 35, Wysogotowo  
62-081 Przeźmierowo, Polsko  
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Prohlášení o shodě Evropské Unie (překlad) 
085/16 

 

Jméno výrobce:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Prohlašujeme, že výrobek: 

Značka:    GOCLEVER 
Název produktu:  CITY BOARD -PLUS -S6 -SX6 -SX8 -S10 -SUV 

-CRUISER 
Model:  CBLS6(xxx), CBLSX6(xxx), CBLSX8(xxx), 

CBLS10(xxx), CBLSC(xxx), CBLSS(xxx). 
Funkce:    Zařízení pro dopravu osoby 
 

splňuje základní požadavky platných směrnic Evropského parlamentu a Rady: 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Tyto výrobky jsou navrženy a vyráběny v souladu s následujícími normami: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Osoba oprávněná vypracovat prohlášení jménem výrobce: ROMAN PANEK 
(GOCLEVER SP. z o. o ., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Místo a datum: Przeźmierowo, 19.10.2016 

President of Board 

Roman Panek 

 

 

 


